
HANDGUN TAPER CRIMP DIES - REDDING TAPER CRIMP DIE 38
SPEC/357 MAG

Designed for handgun cartridges which headspace on the case mouth where
conventional roll crimping is undesirable. Also available for some revolver
cartridges, for those who prefer the uniformity of a taper crimp.

Attributes

Name: REDDING TAPER CRIMP DIE 38 SPEC/357 MAG
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749003436
Mfr. No.: 85282
Cartridge: 357 Magnum,38 Special
Die Style: Taper Crimp Dies
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 611760852824

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: HANDGUN TAPER CRIMP DIES Sicherheitshinweis Anleitung
English: HANDGUN TAPER CRIMP DIES Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el DIE DE CRIMPADO TAPER DE PISTOLA
Français: GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES DIES À SERTIR CONIQUE HANDGUN TAPER CRIMP
Italiano: GUIDA ALL'ISTRUZIONE PER LA SICUREZZA DEI HANDGUN TAPER CRIMP DIES
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla MATRYCY ZACISKOWEJ HANDGUN TAPER CRIMP DIES
Suomi: HANDGUN TAPER CRIMP DIES Turvallisuusohjeet
Svenska: HANDGUN TAPER CRIMP DIES Säkerhetsinstruktionsguide
Český: HANDGUN TAPER CRIMP DIES Bezpečnostní pokyny



1.  

2.  

3.  

HANDGUN TAPER CRIMP DIES Sicherheitshinweis
Anleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die Redding Taper Crimp Die für deine Wiederladebedürfnisse entschieden hast. Dieses
Produkt wurde speziell für Handfeuerwaffenpatronen entwickelt, die auf der Patronenmündung headspacen, und ist
ein unverzichtbares Werkzeug, um eine gleichmäßige Crimpung für Patronen wie die 357 Magnum und 38 Special
zu erreichen. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung dieses Produkts
gemäß der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies und verstehe das gesamte Handbuch, bevor du das Produkt verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf sichtbare Schäden oder Mängel. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch angegeben.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Wiederladegeräten und
Munition.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Die korrekt in deiner Wiederladepresse installiert ist, bevor du sie verwendest.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
beim Wiederladen von Munition.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Überlade die Patronen nicht über die empfohlenen Spezifikationen hinaus.
Überprüfe immer die Maße und Einstellungen, bevor du mit dem Wiederladen fortfährst.
Lagere alle Wiederladekomponenten, einschließlich der DIES, sicher und außerhalb der Reichweite von
Kindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Taper Crimp Die:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Schraube die Taper Crimp Die gemäß den Herstellerspezifikationen in die Presse.
Passe die Die an, um die gewünschte Crimpung zu erreichen, indem du den Kolben der Presse hebst
und senkst.

Verwendungsanweisungen:

Bereite deine Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf Mängel überprüfst.
Lade jede Hülse mit der entsprechenden Menge Pulver gemäß deinem WiederladeRezept.
Setze die Geschoss in die Patronenöffnung ein und hebe den Kolben, um das Geschoss mit der Taper
Crimp Die zu crimpen.
Überprüfe jede fertige Patrone auf die richtige Crimpung und die allgemeine Qualität, bevor du sie
verwendest.

Nach der Verwendung Pflege:

Reinige die Die nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu verhindern.
Lagere die Die an einem trockenen, sicheren Ort, fern von Feuchtigkeit und Hitze.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge defekte oder beschädigte DIES gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge keine Munitionskomponenten im regulären Hausmüll. Befolge die lokalen Richtlinien zur Entsorgung
von gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung oder Anfragen bezüglich der Sicherheit kannst du dich an deinen örtlichen Händler
wenden oder die Website des Herstellers für weitere Informationen zu Produktsupport und Sicherheitsanfragen
besuchen.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis mit der Redding Taper
Crimp Die gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Wiederladepraktiken priorisierst.
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HANDGUN TAPER CRIMP DIES Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Redding Taper Crimp Die for your reloading needs. This product is designed specifically
for handgun cartridges that headspace on the case mouth, making it an essential tool for achieving uniform crimping
for cartridges like the 357 Magnum and 38 Special. This guide provides important safety information to ensure the
safe use of this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the entire instruction manual before using the product.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product for any visible damage or defects before use. Do not use if damaged.
Use the product only for its intended purpose as specified in this manual.
Follow all local laws and regulations regarding the use of reloading equipment and ammunition.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die is correctly installed in your reloading press before use.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
reloading ammunition.
Keep your work area clean and organized to prevent accidents.
Do not overload cartridges beyond recommended specifications.
Always doublecheck measurements and adjustments before proceeding with reloading.
Store all reloading components, including dies, securely and away from children.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Taper Crimp Die:

Ensure your reloading press is securely mounted and stable.
Thread the taper crimp die into the press according to the manufacturer's specifications.
Adjust the die to achieve the desired crimp by raising and lowering the ram of the press.

Usage Instructions:

Prepare your cases by cleaning and inspecting them for defects.
Charge each case with the appropriate amount of powder as per your reloading recipe.
Insert the bullet into the case mouth and raise the ram to crimp the bullet using the taper crimp die.
Inspect each completed round for proper crimp and overall quality before use.

PostUse Care:

Clean the die after each use to prevent residue buildup.
Store the die in a dry, secure location away from moisture and heat.

Disposal Instructions
Dispose of any defective or damaged dies in accordance with local regulations.
Do not dispose of ammunition components in regular household waste. Follow local guidelines for hazardous
waste disposal.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety, please contact your local distributor or refer to the manufacturer's
website for more information regarding product support and safety inquiries.



By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with the Redding Taper
Crimp Die. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el DIE DE
CRIMPADO TAPER DE PISTOLA

Introducción
Gracias por elegir el Die de Crimpado Taper Redding para tus necesidades de recarga. Este producto está diseñado
específicamente para cartuchos de pistola que tienen el cabezal en la boca del cartucho, lo que lo convierte en una
herramienta esencial para lograr un crimpado uniforme para cartuchos como el 357 Magnum y el 38 Special. Esta
guía proporciona información importante de seguridad para asegurar el uso seguro de este producto en
cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende todo el manual de instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el producto en busca de daños visibles o defectos antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto, como se especifica en este manual.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de equipos de recarga y municiones.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate de que el die esté correctamente instalado en tu prensa de recarga antes de usarlo.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al
recargar municiones.
Mantén tu área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
No sobrecargues los cartuchos más allá de las especificaciones recomendadas.
Siempre verifica las medidas y ajustes antes de proceder con la recarga.
Almacena todos los componentes de recarga, incluyendo los dies, de manera segura y fuera del alcance de
los niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die de Crimpado Taper:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté montada de manera segura y estable.
Enrosca el die de crimpado taper en la prensa de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Ajusta el die para lograr el crimpado deseado levantando y bajando el émbolo de la prensa.

Instrucciones de Uso:

Prepara tus cartuchos limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.
Carga cada cartucho con la cantidad adecuada de pólvora según tu receta de recarga.
Inserta la bala en la boca del cartucho y levanta el émbolo para crimpas la bala usando el die de
crimpado taper.
Inspecciona cada cartucho completado para verificar el crimpado y la calidad general antes de su uso.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia el die después de cada uso para prevenir la acumulación de residuos.
Almacena el die en un lugar seco y seguro, alejado de la humedad y el calor.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier die defectuoso o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los componentes de municiones en la basura doméstica regular. Sigue las pautas locales para
la eliminación de desechos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para obtener más asistencia o consultas sobre seguridad, comunícate con tu distribuidor local o consulta el sitio web
del fabricante para obtener más información sobre el soporte del producto y consultas de seguridad.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva con el Die de Crimpado Taper
Redding. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de recarga.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES DIES À SERTIR
CONIQUE HANDGUN TAPER CRIMP

Introduction
Merci d'avoir choisi le Redding Taper Crimp Die pour vos besoins de rechargement. Ce produit est conçu
spécifiquement pour les cartouches de pistolet qui se positionnent sur le col de l'étui, ce qui en fait un outil essentiel
pour obtenir un sertissage uniforme pour des cartouches comme le 357 Magnum et le 38 Special. Ce guide fournit
des informations de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre de ce produit conformément au Règlement
Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Toujours lire et comprendre l'intégralité du manuel d'instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le produit pour tout dommage visible ou défaut avant utilisation. Ne pas utiliser s'il est endommagé.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu tel que spécifié dans ce manuel.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation de l'équipement de rechargement
et des munitions.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Assurezvous que le die est correctement installé dans votre presse de rechargement avant utilisation.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de sécurité et
des gants, lors du rechargement de munitions.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.
Ne surchargez pas les cartouches audelà des spécifications recommandées.
Vérifiez toujours les mesures et les réglages avant de procéder au rechargement.
Rangez tous les composants de rechargement, y compris les dies, en toute sécurité et hors de portée des
enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die à Sertir Conique :

Assurezvous que votre presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Vissez le die à sertir conique dans la presse conformément aux spécifications du fabricant.
Ajustez le die pour obtenir le sertissage souhaité en levant et en abaissant le vérin de la presse.

Instructions d'Utilisation :

Préparez vos étuis en les nettoyant et en les inspectant pour détecter d'éventuels défauts.
Chargez chaque étui avec la quantité appropriée de poudre selon votre recette de rechargement.
Insérez la balle dans le col de l'étui et levez le vérin pour sertir la balle à l'aide du die à sertir conique.
Inspectez chaque cartouche complétée pour un sertissage approprié et une qualité globale avant
utilisation.

Entretien Après Utilisation :

Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Rangez le die dans un endroit sec et sécurisé, à l'abri de l'humidité et de la chaleur.

Instructions de Mise au Rebut
Éliminez tout die défectueux ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les composants de munitions dans les déchets ménagers ordinaires. Suivez les directives
locales pour l'élimination des déchets dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute assistance ou question concernant la sécurité, veuillez contacter votre distributeur local ou consulter le
site Web du fabricant pour plus d'informations sur le support produit et les questions de sécurité.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec le Redding
Taper Crimp Die. Merci de prioriser la sécurité dans vos pratiques de rechargement.
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GUIDA ALL'ISTRUZIONE PER LA SICUREZZA DEI
HANDGUN TAPER CRIMP DIES

Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding Taper Crimp Die per le tue esigenze di ricarica. Questo prodotto è progettato
specificamente per cartucce di pistola che si appoggiano sulla bocca del bossolo, rendendolo uno strumento
essenziale per ottenere una crimpatura uniforme per cartucce come il 357 Magnum e il 38 Special. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza per garantire un uso sicuro di questo prodotto in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Leggi e comprendi sempre l'intero manuale di istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il prodotto per eventuali danni o difetti visibili prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto come specificato in questo manuale.
Segui tutte le leggi e regolamenti locali riguardanti l'uso di attrezzature per la ricarica e munizioni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche per la Sicurezza durante l'Uso
Assicurati che la matrice sia correttamente installata nella tua pressa di ricarica prima dell'uso.
Indossa sempre l'adeguata attrezzatura di protezione personale (PPE), inclusi occhiali di sicurezza e guanti,
quando ricarichi munizioni.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Non sovraccaricare le cartucce oltre le specifiche raccomandate.
Controlla sempre le misurazioni e le regolazioni prima di procedere con la ricarica.
Conserva tutti i componenti di ricarica, comprese le matrici, in modo sicuro e lontano dai bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Taper Crimp Die:

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Avvita la taper crimp die nella pressa secondo le specifiche del produttore.
Regola la matrice per ottenere la crimpatura desiderata sollevando e abbassando il ram della pressa.

Istruzioni per l'Uso:

Prepara i tuoi bossoli pulendoli e ispezionandoli per eventuali difetti.
Carica ogni bossolo con la quantità appropriata di polvere secondo la tua ricetta di ricarica.
Inserisci il proiettile nella bocca del bossolo e solleva il ram per crimpare il proiettile utilizzando la taper
crimp die.
Ispeziona ogni cartuccia completata per una corretta crimpatura e qualità generale prima dell'uso.

Cura PostUso:

Pulisci la matrice dopo ogni uso per prevenire l'accumulo di residui.
Conserva la matrice in un luogo asciutto e sicuro, lontano da umidità e calore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali matrici difettose o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire i componenti delle munizioni nei rifiuti domestici normali. Segui le linee guida locali per lo
smaltimento dei rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori assistenza o domande riguardanti la sicurezza, ti preghiamo di contattare il tuo distributore locale o di
consultare il sito web del produttore per ulteriori informazioni riguardanti il supporto del prodotto e le domande sulla
sicurezza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con il Redding Taper Crimp
Die. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di ricarica.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MATRYCY
ZACISKOWEJ HANDGUN TAPER CRIMP DIES

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór matrycy taper crimp die Redding do Twoich potrzeb związanych z ponownym ładowaniem.
Produkt ten został zaprojektowany specjalnie dla nabojów pistoletowych, które opierają się na krawędzi łuski, co
czyni go niezbędnym narzędziem do osiągnięcia jednolitego zaciskania dla nabojów takich jak 357 Magnum i 38
Special. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie tego produktu zgodnie z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum całą instrukcję obsługi przed użyciem produktu.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź produkt pod kątem widocznych uszkodzeń lub wad przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Używaj produktu tylko do jego zamierzonego celu, jak określono w tej instrukcji.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania sprzętu do ponownego
ładowania i amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że matryca jest poprawnie zainstalowana w Twojej prasie do ponownego ładowania przed
użyciem.
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
ponownego ładowania amunicji.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Nie przeciążaj nabojów ponad zalecane specyfikacje.
Zawsze podwójnie sprawdzaj pomiary i ustawienia przed przystąpieniem do ponownego ładowania.
Przechowuj wszystkie komponenty do ponownego ładowania, w tym matryce, w bezpiecznym miejscu, z dala
od dzieci.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja matrycy taper crimp die:

Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest stabilnie zamocowana.
Wkręć matrycę taper crimp die do prasy zgodnie z zaleceniami producenta.
Dostosuj matrycę, aby osiągnąć pożądany zacisk, podnosząc i opuszczając ramę prasy.

Instrukcje użytkowania:

Przygotuj swoje łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem wad.
Naładuj każdą łuskę odpowiednią ilością prochu zgodnie z Twoim przepisem na ponowne ładowanie.
Włóż pocisk do krawędzi łuski i podnieś ramę, aby zacisnąć pocisk przy użyciu matrycy taper crimp die.
Sprawdź każdy gotowy nabój pod kątem prawidłowego zacisku i ogólnej jakości przed użyciem.

Pielęgnacja po użyciu:

Czyść matrycę po każdym użyciu, aby zapobiec gromadzeniu się resztek.
Przechowuj matrycę w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i ciepła.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie wadliwe lub uszkodzone matryce zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj komponentów amunicji w regularnych odpadach domowych. Postępuj zgodnie z lokalnymi
wytycznymi dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
Aby uzyskać dalsze wsparcie lub zapytania dotyczące bezpieczeństwa, skontaktuj się z lokalnym dystrybutorem lub
odwiedź stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej informacji na temat wsparcia produktu i zapytań
dotyczących bezpieczeństwa.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie przy ponownym
ładowaniu z matrycą taper crimp die Redding. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w swoich
praktykach ponownego ładowania.
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HANDGUN TAPER CRIMP DIES Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Taper Crimp Die tuotteen lataustarpeisiisi. Tämä tuote on suunniteltu erityisesti
pistoolipatruunoille, jotka perustuvat patruunan suun paksuuteen, mikä tekee siitä olennaisen työkalun tasaisen
puristuksen saavuttamiseksi 357 Magnum ja 38 Special patruunoille. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja
tuotteen turvalliseen käyttöön EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä koko käyttöopas ennen tuotteen käyttöä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista tuote näkyvien vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä latausvälineiden ja ammusten käytön osalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että die on oikein asennettu latausprässiin ennen käyttöä.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalasit ja käsineet, kun
lataat ammuksia.
Pidä työskentelyalueesi puhtaana ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Älä ylikuormita patruunoita suositeltujen spesifikaatioiden yli.
Tarkista aina mittaukset ja säädöt ennen lataamisen aloittamista.
Säilytä kaikki latauskomponentit, mukaan lukien die, turvallisesti ja lasten ulottumattomissa.

Asennus ja käyttöohjeet

Taper Crimp Die tuotteen asennus:

Varmista, että latausprässisi on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Kierrä taper crimp die prässiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä die saavuttaaksesi halutun puristuksen nostamalla ja laskemalla prässin ramia.

Käyttöohjeet:

Valmistele patruunan hylsyt puhdistamalla ja tarkistamalla ne vikojen varalta.
Lataa jokainen hylsy oikealla määrällä jauhetta latausreseptisi mukaan.
Aseta kuula hylsyn suun sisään ja nosta ramia puristaaksesi kuulaa taper crimp die tuotteella.
Tarkista jokainen valmis patruuna oikean puristuksen ja yleisen laadun varalta ennen käyttöä.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista die jokaisen käytön jälkeen jäämien kertymisen estämiseksi.
Säilytä die kuivassa ja turvallisessa paikassa, kaukana kosteudesta ja lämmöstä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vialliset tai vaurioituneet die tuotteet paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä ammuskosketuksia tavallisessa kotitalousjätteessä. Noudata paikallisia ohjeita vaarallisten jätteiden
hävittämiseksi.

Lisätietoja varten
Lisäavun tai kysymysten osalta voit ottaa yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai vierailla valmistajan verkkosivustolla
saadaksesi lisätietoja tuotetuesta ja turvallisuuskysymyksistä.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Redding Taper Crimp Die
tuotteella. Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle latauskäytännöissäsi.
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HANDGUN TAPER CRIMP DIES
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde Redding Taper Crimp Die för dina omladdningsbehov. Denna produkt är speciellt utformad för
pistolpatroner som har huvudutrymme på hylsans mun, vilket gör den till ett viktigt verktyg för att uppnå en enhetlig
krimpning för patroner som 357 Magnum och 38 Special. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation för att
säkerställa säker användning av denna produkt i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid igenom och förstå hela bruksanvisningen innan du använder produkten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera produkten för eventuella synliga skador eller defekter innan användning. Använd inte om den är
skadad.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som anges i denna manual.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av omladdningsutrustning och ammunition.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att die är korrekt installerad i din omladdningspress innan användning.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
omladdar ammunition.
Håll ditt arbetsområde rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Överbelasta inte patroner utöver rekommenderade specifikationer.
Kontrollera alltid mått och justeringar noggrant innan du fortsätter med omladdningen.
Förvara alla omladdningskomponenter, inklusive dies, på ett säkert sätt och utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Taper Crimp Die:

Se till att din omladdningspress är säkert monterad och stabil.
Skruva in taper crimp die i pressen enligt tillverkarens specifikationer.
Justera die för att uppnå önskad krimp genom att höja och sänka pressens ram.

Användningsinstruktioner:

Förbered dina hylsor genom att rengöra och inspektera dem för defekter.
Fyll varje hylsa med rätt mängd pulver enligt ditt omladdningsrecept.
Sätt in kulan i hylsans mun och höj ramen för att krimpa kulan med hjälp av taper crimp die.
Inspektera varje färdig patron för korrekt krimp och övergripande kvalitet innan användning.

Efter användning:

Rengör die efter varje användning för att förhindra uppbyggnad av rester.
Förvara die på en torr och säker plats, borta från fukt och värme.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella defekta eller skadade dies i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte ammunition komponenter i vanlig hushållssopor. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av farligt
avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För ytterligare hjälp eller frågor angående säkerhet, vänligen kontakta din lokala distributör eller hänvisa till
tillverkarens webbplats för mer information om produktsupport och säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med Redding Taper
Crimp Die. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina omladdningsmetoder.
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HANDGUN TAPER CRIMP DIES Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Taper Crimp Die pro vaše potřeby přebíjení. Tento produkt je navržen speciálně
pro náboje do ručních zbraní, které se opírají o ústí nábojnice, což z něj činí nezbytný nástroj pro dosažení
jednotného crimpování pro náboje jako 357 Magnum a 38 Special. Tento průvodce poskytuje důležité bezpečnostní
informace, aby bylo zajištěno bezpečné používání tohoto produktu v souladu s nařízením EU o obecné bezpečnosti
výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte celý návod k použití před použitím výrobku.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte výrobek na viditelné poškození nebo vady. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Používejte výrobek pouze k jeho určenému účelu, jak je uvedeno v tomto manuálu.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání přebíjecího zařízení a munice.
Hláste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby byla matrice správně nainstalována ve vašem přebíjecím lisu před použitím.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při přebíjení
munice.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, aby se předešlo nehodám.
Nepřeplňujte náboje nad doporučené specifikace.
Vždy dvakrát zkontrolujte měření a nastavení před pokračováním v přebíjení.
Ukládejte všechny komponenty pro přebíjení, včetně matric, bezpečně a mimo dosah dětí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace Taper Crimp Die:

Zajistěte, aby byl váš přebíjecí lis pevně namontován a stabilní.
Zašroubujte taper crimp die do lisu podle pokynů výrobce.
Nastavte matrici tak, aby bylo dosaženo požadovaného crimpu zvednutím a snížením ramene lisu.

Pokyny pro používání:

Připravte své nábojnice jejich vyčištěním a kontrolou na vady.
Naplňte každou nábojnici odpovídajícím množstvím prachu podle vašeho receptu na přebíjení.
Vložte projektil do ústí nábojnice a zvedněte rameno pro crimpování projektilu pomocí taper crimp die.
Před použitím zkontrolujte každý hotový náboj na správný crimp a celkovou kvalitu.

Údržba po použití:

Po každém použití vyčistěte matrici, aby se zabránilo hromadění zbytků.
Uložte matrici na suchém a bezpečném místě, daleko od vlhkosti a tepla.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli vadné nebo poškozené matrice v souladu s místními předpisy.
Neličte komponenty munice do běžného domácího odpadu. Dodržujte místní pokyny pro likvidaci
nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další pomoc nebo dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na svého místního distributora nebo se podívejte na
webové stránky výrobce pro více informací o podpoře produktu a bezpečnostních dotazech.



Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s Redding Taper Crimp Die. Děkujeme, že
dáváte přednost bezpečnosti ve svých přebíjecích praktikách.


